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Megjelenik minden vasárnap. 

A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőséghez, 
a pénzküldemények és hirdetések a kiadóhivatalhoz küldendők. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 
Hirdetések árszabály szerint, többszöri hirdetésnél árkedvezmény. 

)t. Farttas pál Szászvároso. 
Dr. Farkas Pál kerületünk népszerü or- 

szággyülési képviselőjét városunk polgármes- 
tere meghivta a város által részben a helybeli 

hadiárvák, részben pedig a Hadsegélyző Hi- 
vatal javára pünkösd másodnapján rendezett 
népünnepélyre. A képviselő - mint maga is 
gondotta - örömmel ragadta meg az alkal- 

mat, hogy választói között megjelenhessen s 
a szivélyes meghivásnak engedve t. hó 11-én 
pünkösd elsőnapján - amint azt mult szá- 
munkban jeleztük – megjelent körünkben. 
A képviselő itt időzéséről és ünnepélyes fo- 
gadtatásáról a következőkben számolunk be: 

A déli vonattal érkező képviselőt az állo- 
másnál Andrae Józset polgármester élén 
küldöttség fogadta és üdvözölte, mely után a 
képviselő és a számos kocsiból álló kisérete az 

ez alkalomból fellobogózott városon keresztül 
a ,„Transsylvania" szállodába hajtatott. Mon- 
danunk sem kell, városunk választó polgár- 

ságának számos tagja sietett a képviselő üd- 
vözlésére. Azonban azt, hogy dr. Farkas 
Pál nemcsak mint képviselő, hanem mint 
ember is mily nagy tiszteletnek és szeretetnek 

örvend választói előtt semmisem dokumen- 
tálta jobban, mint a Transsylvania e célra szé- 
pen feldiszitett kertihelyiségében tiszteletére 
rendezett társasvacsora, melyen mint- 
egy kétszázan vettek részt. Nemcsak szász- 
városi, hanem a környékbeli választópolgár- 

ság is – vallás és nemzetiségi különbség 
nélkül — szép számban volt képviselve ezen 
barátságos összejövetelen, melynek ügyes ren- 

dezése Andrae Józset polgármesteren kivül 
Balog Józsetnek, a magyar-párt elnökének 

és dr. Görög Ferenc titkárnak az érdeme. 

Félkilenc felé járt az idő, amikor a kép- 
viselőért egy küldöttség ment, hogy meghivja 
a vacsorához. A tüzértiszti unitormisban meg- 

jelenő képviselőt dörgő éljenzés, hoch és se 
treaská és a eigányzenekat Rákócy-indulója 
fogadta. 

Az első felköszöntőt Andrae Józset pol- 
gármester mondotta, a város polgársága ne- 
vében üdvözölvén a szivélyes meghivásra 
megjelent képviselőt. Egyuttal felkérte a kép- 
viselőt, kegyeskednék harctéri élményeiről és 

a külpolitikai helyzetről egy kis tájékoztatást 
nyujtani. 

Dr. Farkas Pál megköszönve a szivélyes 
fogadtatást, örömmel tesz eleget e kivánság- 
nak, de kijelenti, hogy ő tőle ne várjanak 

érdekes háborus epizódokat, hőstettek, csaták 

elbeszélését, hiszen ezek csak apró láncszemei 
a háborunak, amelyek lehetnek érdekesek, 
lehetnek tulzóttak, de sohasem igazi vázolói 

annak a nagy küzdelemnek, amely immár két 

év óta folyik. Nem, távolról sem volt szán- 
déka az általa látott s amugy is csak nagyon 
csekély területen, helyen lefolyt háborus rész- 
letekkel szórakoztatni választóit, hanem igen 
is reámutat a háboru tanulságaira, amelyek 
minden tekintetben igazolják azt, amit a vá- 

lasztói előtt jóval a háboru kitörése előtt már 
hangoztatott. A háboru igazi hősei, a lövész- 

árkokban küzdő katonák, akik vállvetve viv- 

ják ezt a nagy csatát. A magyar baka mel- 
lett ott küzd a német, a horvát, a román, a 

tót s más anyanyelvü, a közös veszély, a kö- 
zös sors ott a lövészárkokban kovácsolja 
eggyé a sziveket, az egymást megértő test- 
véri szeretet ott fakad és ott erősbül meg. 
Azt az egységes érzést, azt a szellemet, amely 

kint a lövészárkokban oly szép eredményeket 
mutat fel, azt kell idehaza istápolnunk, abból 
kell majd a jövő nagy munkájához a tanul- 
ságokat levonni. 

Nem akar foglalkozni - ugymond — a 
politikával, hisz' mint katona ezt nem is te- 
heti, de reámutat egy dologra, amelyből sok- 
sok dolgot meglehet és megkell érteni. Ellen- 
ségeink mindig azt hitték, hogy a Monarchia 
az első összecsapásnál szétbomlik, szétesik s 
ime mit tapasztaltunk ? Azt, hogy a háboru 
nemhogy szétbomlasztotta volna, hanem meg- 
erősitette a Monarchiát. Erőink kifelé, befelé 

egységesen szilárdak. Rámutatott arra is, hogy 
ellenségeink téves felfogását a boldog, békés 
időkben mi magunk is osztottuk s bizony sok- 
szor mi magunk is lekicsinyeltük azt a Mo- 
narchiát, amely a háboruban ellenségeink fel- 
fogására, hitére oly fényesen reácátfolt. A Mo- 
narchia ilyen erős, hatalmas és egységes 

sohasem volt, mint éppen most. A háboru 
után sok-sok fontos teendő vár mindnyájunkra, 
melyek elintézését vállvetve, egymást meg- 
értve, egymást becsülve és szeretve kell majd 
elvégeznünk. Ezt a nagy munkát pedig csak ugy 
tudjuk elvégezni, ha a világháboru tanulságait 
leszürve a béke idejében is minden tekintet- 

ben azt fogjuk keresni és cselekedni, ami a 
haza polgárait a kötelességekben és 
jogokban eggyé forrassza. 

n szászuános És VméRE TÁRcáJn. 

Ékkövek. 
— A koronázás évfordulójára. - 

A mult s jelen csókos ölelkezése 

Büvös sugárba von mindent a földön : 
Szent koronádnak káprázatos fénye 
Dicsőségről regél agg, fáradt fődön.. 

Öreg király I.. koronád ékkövére, 
Hogy ragyogását szégyen foltja érje, 

A világ fogott egymással kezet... 
De ércfalként áll magyar sereged ! 

Ősi erényünk és hitünk ez' ércfal ! 

Döngesse bár pokloknak őrületje : 
Lángpallosunktól romba dül dél, észak 

S éjét boritja nyugatra, keletre. 
Vészrohamunkra vér tengere árad, 

Mely tündöklőbbre mossa koronádat : 
Vonjon nagyobb dicsfénybe, ősz király 
S boruljon lábaidhoz a világ 1.. 

S már pokla sincsen többé a gonosznak, 
Elkárhozottként bolyongja a földet: 
Legyen hirnöke eljövendő kornak, 
Ugy járnak mind, akik Békére törnek! 
Hadd tudják meg: béke az élet álma, 
S ki vihart zudit édes mosolyára, 
Mint szélvész söpri a földnek porát: 
Nem találja fel sehol otthonát.., 

A mult s jelen csókos ölelkezése 

Büvös sugárba von mindent a földön: 
Szent koronádnak káprázatos fénye 
Dicsőségről regél agg, fáradt fődön.. 
Öreg király 1.. szeplőtlen ékkövére 
Már mosolyog a győzedelmes béke, 

Ellen: lábidnál, koronád: ragyog !. 
Legszebb kövei: a hü magyarok. 

osztolánszlky István. 

szép Garamszeghy Hlára lgánya. 
Irta: Serestély Béla. 

A kis Tarján Katinka magábazárkozott, társ- 

talan kis árva leány volt, akit az élet hun- 

cutkodásai sohasem ingereltek. Lelke szuny- 
nyadó, csöndes tavacska volt, melyen indu- 

latok, szenvedélyek szellője még fodrot sem 
borzolt soha. Az Élet szelid, csöndes, szürke 
idegen volt előtte, ismeretlen bácsi, aki el- 

eddig még nem tartotta elérkezettnek az ide- 

jét, hogy valóságos lényében megmutatkoz- 
zék neki. A tavaszban élvezte a verőfényt, a 

nyárban a virágillatot és napsugarat, az ősz 

borongó, esős, náthás ködétől nem irtózott, 

a tél hidege nem borzongatta. Ugy vette az 

élet örömeit, keserüségeit, amint azok eljöt- 
tek hozzá, — lelkesedés, zugolódás nélkül. 

Már az első hosszu ruhát elviselte, a má- 

sodik bálat is végigtáncolta, szép tormás, élet- 

erős, kivánatos nagy leány lett és még min- 

dig ugy állott a kanyargó, széles, robotos 
nagy életösvényen, mint egy nagy gyermek. 

Mikor papája, az öreg tekintetes ur, a büszke 
Tarján-tamilia utolsó sarja kilovagolt ebből 
a hitvány földi világból (lovagolás közben 

bukott le a lóról s nyakát szegte,) egy köny- 

nyet sem ejtett égő két nagy szeme, csak 
odasimult a mamája szoknyájához s félénk, 
gyermeteg nézéssel bámult a ravatalra, mely- 
nek öles, nagy gyertyái kisérteties fénnyel 

lobogtak az ódon ebédlő fekete drapériás 

falai között. 

Mamája, a még mindig szép asszony, haj- 
dan hét megyében hiíres Garamszeghy Klára, 
nem győzött eleget jajgatni, sopánkodni az ő 

szörnyüséges, nagy elárvulásukon, mikor jó 
férje-urát a boltozatos kriptában elhelyezték 

s látta leforditani a hétszáz esztendős, orosz- 

lános Tarján-családi cimert. 

És örökös özvegységet tfogadott. Mert az ő 
jó urát nincs méltó férti pótolni több. Nem 
is szegte meg e hatalmas, erős fogadalmát, 
csak mikor az utolsó darabka földet is el- 

dobolták a lába alól, akkor borult keserves 

zokogással Borbereky Andrásnak hatalmas, 

erős mellére és azontul ott is felejtődött. A 
kis Tarján Katinkának uj papája lett. Ő ezen 
se csodálkozott. Az ő tizennégy esztendős 

kis falusi fejecskéje ezt olyan természetesnek 

találta, Minden mama mellé dakál egy papa,
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A képviselő nagyjában vázolt szép és ügyes 
beszédét szünni nem akaró taps és éljenzés 

követte. 
Azután Balog Józset kuriai biró, a ma- 

gyarpárt elnöke emelkedett szólásra, s kö- 
szönetet mondva a szép, magasszárnyalásu 

beszédért, a következő határozati javaslatot 
terjesztette elő : 

„A szászvárosi választókerület egybe- 
gyült polgársága őszinte szivből jövő sze- 
retettel üdvözli dr. Farkas Pál képviselőt 
abból az alkalomból, hogy majdnem két 
évi dicsőségteljes harctéri tevékenysége után 
az olasz harctéren győzelmesen előnyomuló 

seregeink köréből rövid időre hazatérve, 
megjelent választói között. Ezen alkalom- 
mal nem mulaszthatja el a választópolgár- 

ság, hogy kifejezésre ne juttassa legtelje- 
sebb elismerését a kerület képviselőjével, 
dr. Farkas Pállal szemben, aki nemcsak 
a béke nyugalmasabb napjaiban felelt meg 
közmegelégedésre szép hivatásának, hanem 
a világháboru ádáz viharai között külön- 
böző harctereken is mint tényleges katona 
az elsők között harcolva a legnagyobb lel- 
kesedéssel, elszántsággal és magas kitün- 

tetésre méltatott példás vitézséggel tett ele- 
get honfiui kötelességének. 

Ebből kifolyólag a szászvárosi választó- 
kerület mai estén egybegyült polgársága, 

midőn ujólag és büszkén fejezi ki legtel- 
jesebb elismerését szeretett képviselője ed- 
digi ténykedésével szemben, egyuttal teljes 

bizalmáról és szeretetéről biztositja a jövőre 

nézve is, amidőn a győzelmesen befejezett 
világháboru bevégzése után visszatérhet Mégis lépten-nyomon azt látjuk, hogy nem 
nemes hivatásához és tevékeny részt vehet 
szeretett hazánk uj alapokra fektetendő épü- 
letének tökéletes kiépitésében." 

A javaslatot az egybegyült választók egy- 
hangulag elfogadták. 

Majdan Orendi Gyula evang. lelkész egy 
szép, tartalmas német beszédben üdvözölte a 
képviselőt, rámutatván az együttes, vállvetett 
munka eredményeire, a jövő nagy feladatá- 
nak megoldásánál is tiszta szivből kivánja, 

hogy ez az összetartás, egymás megértése és 
szeretete fennmaradjon, megerősbüljön. 

Ezután Domsa Vazul g. kel. esperes kö- 

szöntötte fel a képviselőt román nyelven s 
egyuttal a szép számban megjelent román 
választóknak megismételte mindazt, amit a 
képviselő elmondott. Beszédét általános tet- 
szés és sürü ,se treiasca" felkiáltás kisérte. 

Dr. Farkas Pál egy pár szóval az olasz 
hitszegésről is megemlékezve, válaszolt az 
elhangzott beszédekre s ujólag köszönetet 
mondott azért a szeretetteljes fogadtatásért, 

amellyel a választópolgárság őt fogadta. 
Pohárköszöntőt mondott még Csűrös 

Pál kolleg. igazgató a jelenlévő hölgyekre. 

A társaság még jó ideig maradt együtt ke- 
délyesen elbeszélgetve. 
Másnap délelőtt a képviselő a „Transsyl- 

vániá"-ban lévő lakásán az egyes látogató- 
kat fogadta. Délután résztvett a sétatéren ren- 
dezett ünnepélyen, mely minden tekintetben 
fényesen sikerült. 13-án reggel Andrae 
Józset polgármester és dr. Görög Ferenc 

kisérete mellett Hátszegre utazott, ahol Muzs- 

nay Béla polgármester fogadta a képviselőt. 
Megtekintette az apácák által fenntartott le- 
ányiskolát, továbbá a polgári és felsőbb 

kereskedelmi iskolákat. Ezen iskolák létesi- 
tése, fejlődése és állami segélyezése kö- 
rül dr. Farkas Pál képviselőnek nagy ér- 
demei vannak. Délben tiszteletére társas-ebéd 
volt az „Arany-Bárány" szállodában, melyen 

részt vett a város számos számottevő polgára. 
Innen a képviselő Budapestre utazott, hogy 

részt vegyen a parlamenti gyüléseken. 

Szülők figyelmébe! 
A pályaválasztás életbevágó fontosságu ! 

forditanak rá elég gondot. 
Pályáját mindenkinek ugy kell megválasz- 

tania, hogy az necsak megélhetését biztositsa, 
hanem jóleső megnyugvással és benső meg- 
elégedéssel töltse el. 
Minden szülő a maga és gyermeke érde- 

kében alaposan gondolja meg, hogy melyik 
pálya lesz fia vagy leánya részére a legmeg- 

felelőbb. Nehogy később jőjjön rá arra, hogy 
rosszul választotta meg gyermeke pályáját és 

ezáltal sok fáradságot s drága időt fecsérel 
el, amivel más, neki megfelelő foglalkozás- 

ban messze előre juthatott volna. 

Életpályául mindenkinek azt a foglalkozást 
kell választania, amelyre őt testi és szellemi 

erői hivatottá teszik. 

Az igy választott pályán bárki elsőrangu 

munkaerő lehet s mint ilyennek megfelelő 
keresete lehet bármely foglalkozási ágban is. 

Legfontosabb tényező a pályát választó fiu 
vagy leány egészsége, szervezete. Gyakorta 
előfordul, hogy egyesek szervezetüket kellő- 

képen nem ismerve, annak meg nem felelő 
pályára mennek. A nekik nem való munka 
egészségüket idő előtt aláássa, beteggé teszi 
őket ugy, hogy más foglalkozást kell válasz- 

akkor kénytelenek szakmájukban megmaradni 
és szenvedni. Ennek elkerülése végett szük- 

séges, hogy mindenki pályája megválasztása 
előtt vizsgáltassa meg magát orvossal arra 
nézve, vajjon szervezete nem tiltja-e el attól 
a foglalkozástól, amelyet egész életén át foly- 

tatni kiván. 
A testi alkalmassággal egyenlő fontosságu, 

hogy az iskolát elhagyó tanulók szellemi erő- 

iknek megfelelő pályára lépjenek. Aki pl. lassu 
számoló, az ne menjen kereskedőnek, akinek 

nincs tehetsége a rajzolásra, ne menjen épi- 

tésznek, stb. Miután a legtöbben 13-14 éves 
korukban választanak pályát és ekkor még 

szellemi képességeik fejlődőben vannak, azért 
ebben a tekintetben igen nagy óvatossággal 
kell eljárni. Föltétlenül szükséges, hogy a szü- 
lők állandóan figyelemmel kisérjék gyerme- 

kük szellemi képességeinek nyilvánulásait, már 
kiskoruktól kezdve. Sok esetben a tanitó vagy 

tanár is igen jó utbaigazitással szolgálhat. 
A pályaválasztásnál döntő szerepe van az 

iskolai képzettségnek is. A legtöbb pálya 

megkiván bizonyos iskolai képzettséget. Cél- 

szerü mindenkinek idejekorán megtudakolnia, 
hogy választanó pályájához mily iskolai kép- 

zettségre van szüksége, nehogy kisebb isko- 
lázottsága utját állja boldogulásának. 

Számolni kell a gyermekek hajlandóságá- 

vall Aki arra a pályára megy, amelyhez ked- 
vet érez, az ott nagyobb szeretettel, szorga- 
lommal fog dolgozni, s igy annál inkább van 
remény arra, hogy kiváló munkaerővé válik. 
Megkell figyelni a gyermekek hajlandóságait, 
szabad idejükben üzött kedvteléseit is, mert 

az övé elmult, eltünt, nincs többé, hát ka- 

pott helyette másikat. Fiatalabbat, erősebbet. 

Ez csak természetes dolog, nincs rajta semmi 
csodálkozni való. 
Az emberek ugyan csóválták a fejüket, cso- 

dálkoztak s pletykáltak eleget erről és a szép 
Borbereky Andrásnét ugyancsak szapulták, 
hogy olyan hamar eltudta felejteni az ő da- 
liás, jó férje-urát. 

De a szép Garamszeghy Klárát nem bán- 
tották a pletyka mérges fullánkjai. Szép asz- 
szony volt még mindig, életerős, büszke nő, 
akinek a szépsége volt a vagyona, amellyel 
megvásárolta a dusgazdag Borbereky András 

szivét és kétezer holdas dominiumát. S bi- 
zony Borbereky uram olcsó cserét tett, mert 
ez a szépség felért még egy ilyen kiskirály- 
sággal is. 

Mikorra Garamszeghy Klára a Balsac-kort 
tulhaladta, az ő hajdani, hét megyén hires 
leányszépsége a leányában született ujra. Vagy 

talán csak folytatódott, mert a Garamszeghy- 

ek leányainak szépsége soha meg nem hal, 

az csak ugy átöröklődik egyik ivadékról a 
másikra, mint valami családi ereklye. 

Tizennyolc esztendős korában olyan ra- 
gyogó szépség volt ez a kis Tarján Katinka, 

mint egy Rafael-madonna, aki virágos, ma- 
dárdalos május hajnalon leszállott ide a földre. 

Az anyja féltő gonddal dédelgette, büszkél- 

kedett vele, mutogatta, mint valami kincset 
és féltette őt az emberektől. Mert azok go- 
noszak, hizelkedők és utálatosak és a Garam- 
szeghyek vére hej de tüzes, milyen lobogó 
vér volt az mindig ! 

Borbereky András is büszke volt a leányára. 
Ha eddig csak olyan paripákkal kérkedett, me- 
lyek még a Long-champsi és baden-badeni ver- 

senyeken is diadalt arattak és dicsőséget sze- 
reztek a magyar névnek, most már a leányá- 

val büszkélkedett, aki ha nem is volt vér a 

véréből, de az övé volt, mert most már ő 

volt az apja neki. 

A szegény kis Katinka, akinek szépségét 

ugy bámulták, mint valami csodát, olyan volt, 
mint egy liliom, aminő a Mária-kép kezében 
van festve a kápolna oltárképén, fehér, tiszta, 

tündöklő és néma. Nem tudta senki, hogy 
szenved-e, vagy csak zárkózott virágtermé- 

szetétől való volt ez a nagy némasága, de so- 

hasem mosolygott, nem indulatoskodott soha. 

Utóbbi időben a Borbereky kurián nagy 
duhajkodások estek. Borbereky András, akit 

„vérivó*-nak kereszteltek a cimborák, azért a 

tettéért, hogy egyszer egy nagy, vastagfalu 
üvegpoharat a fogával ivás közben ugy össze- 
roppantott, mint egy mogyorót s az ajkából 
kibuggyanó vér olybá tüntette fel, mintha vért 

ivott volna, — nagy dáridókat rendezett s 
büszkén mutogatta az ő csodaszép leányát a 

jókedvü, pajkos cimboráknak, akik ilyenkor 

mindig megbomoltak és egy álló hétig ölték 
borba, duhajkodásba az ők hasztalan való, 

nagy epekedésöket. 
Mert a szép, szomoru, csöndes Katinkáért 

hasztalan vetélkedtek. Ugy megbujt előlük, 
mintha tüz kergetné s napokig csak az anyja 

ha látta. Az dorgálta is eléggé, hogy nem kel- 
leti magát eléggé a finom, előkelő gavallé- 
roknak, akik igazán csak érette tódulnak a 

dáridós kastélyba. 

Egyszerre aztán vége szakadt a heje-hujás 
életnek. Jöttek napok, amikor az Élet levet- 
közte farsangi köntösét és szép szürke, csön- 
des, polgárias esték alkonyodtak a zajos Bor- 

bereky kuriára. 

És a szép, szomoru Katinka ekkor kezdett 

elvirulni, fejlődni. Gyönyörüséges szépsége 
ekkor még jobban pompázott, már vidult, 
dalolt is. Kezdett már kacérkodni az Élettel. 

Édesanyja előbb észre sem vette rajta ezt 
a változást, amit ugyan Katinka is eléggé pa- 

lástolt a mamája előtt, mignem egy szép 
augusztusi estén nagy, sulyos események estek. 

Holdvilágos, gyönyörü este volt. A kastély 

erkélyén állott a leány s élvezte a csodás es- 
tét, a park fenyveséből feléje szálló ózonos 
levegőt szürcsölve táguló tüdővel. A feje ká- 
bult volt, mámoros az illattól és az erős le- 

taniok, ha ez módjukban áll, ha pedig nem, 
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ezek adják a legmegbizhatóbb feleletet arra, 
hogy mihez is van igazán kedvük. Minden 

szülőnek meg kell ismernie gyermekeit, mert 

azok sok esetben nincsenek tisztában haj- 

landóságaikkal. Gyakran azt hiszik, hogy ked- 
vük van bizonyos foglalkozáshoz s rövid idő 

mulva kitünik, hogy csak pillanatnyilag tet- 

szett meg nekik, vagy valaki rábeszélte őket. 
Gyermeke iránt vétkezik az a szülő, aki nem 

veszi figyelembe gyermeke komoly hajlandó- 
ságát s annak ellenére erőszakolja őt vala- 
mely pályára. 

Tekintetbe kell venni a pálya jövedelmező- 

ségét is! Aki azonban gyermeke boldogságát 

szivén viseli, annak nem lehet ez az egyedül 
irányitó szempontja. 
Tévedés azt hinni, hogy csakis a nagyobb 

jövedelemmel járó, a nagyobb társadalmi te- 
kintélynek örvendő pályákon lehet boldogulni. 

Aki helyesen akar életpályát választani, an- 

nak nem szabad a fölsorolt szempontoknak 
csak egyikétől vagy csak másikától magát 
elragadtatnia s a többit figyelmen kivül hagy- 

nia, hanem tárgyilagosan mérlegelnie kell az 
összes körülményeket s csakis ezek alapján 
szabad határoznia. 
A helyes pályaválasztás nemcsak a gyere- 

kek és szülők érdeke, hanem a nemzeté is. 

Érdeke különösen most, mert a háboru az 
ország szellemi és anyagi termelésének igen 
sok munkását pusztitja el. Az elkövetkezendő 
békében pedig a haza fölvirágoztatása min- 
denkitől megkivánja a legnagyobb munka- 
teljesitményt. Kell, hogy mindenki azon a 
pályán fejtse ki erőit, amely neki leginkább 

megfelel, ahol a legjobb, legtökéletesebb, leg- 
nagyobb munkát tudja nyujtani, mert csak az 
az ország lehet naggyá, amely oly emberek 
munkájából épül föl, akik kedvvel dolgoznak, 
képességeiknek, hájlandóságaiknak legmeg- 
felelőbb helyen. 
A pályaválasztás nehéz kérdésének helyes 

eldöntésében kiván a szülők segitségére lenni 

a Pályaválasztási Tanácsadó. 
A Pályaválasztási Tanácsadó ingyenes. 
Orvosi vizsgálaton kivül tanácsot ad a 

pályaválasztáshoz szükséges összes tudnivalók 

tekintetében fiuknak és leányoknak egyaránt, 
akár ipari-, kereskedelmi-, hivatalnoki, vagy 
más pályára akarnak menni. 

vegőtől és álmodozott. Őróla. A férfiuról, a 
délcegről, a daliásról. 

És ekkor eljött a férfi. 
És amikor Borberekyné, a még mindig szép, 

kivánatos asszony, a hét megyében hires Ga- 
ramszeghy Klára kilépett az erkélyre, ott ta- 
lálta egymásra borulva, összeölelkezve Ka- 

tinkát, a leányát és Borbereky Andrást, a fér- 

jét. Az ő fiatal, harmincesztendős férje-urát, 
aki szerelemből vette el őt feleségül. 

Egy pillanatra megtorpant, felhördült. Asz- 
szonyi mivoltának, női méltóságának minden 
büszkesége összedőlt e percben és futva, ri- 
adtan rohant el az átkozott helyről, ahol lel- 

kének két legszentebb szentségét tiporta el 
az Élet, anyai és hitvesi méltóságát. 

Borbereky András és Tarján Katinka pe- 
dig egymást átölelve, szerelmes szavakat sut- 
togtak a kábitó, részegitő szerelem mámorá- 
ban, mialatt egy szerelmében, asszonyi szép- 
ségében, anyai és hitvesi mivoltában meg- 

csufolt öregedő asszony, a Borbereky András 
felesége, a Katinka mamája zokogva borult 

le a tükör előtt, már őszülni kezdő, szép 

hollófekete haját tépdesve s mert belátta, hogy 

ő itt most már, ezek után fölöslegessé vált, 
egy kis ólomgolyóval kergette ki lázas, re- 
megő testéből az Életet, ezt a hitvány keri- 
tőt, aki őt ilyen nagyon, ilyen -iszonyatosan, 
ilyen kegyetlenül megcsufolta. , , 

A Pályaválasztási Tanácsadó müködését 
junius 1-én kezdi meg. Müködésének helyé- 
ről és idejéről közelebbi tájékoztatást nyujta- 
nak a fővárosi iskolák kapuin kitüggesztendő 
plakátok. 

A tanácsot kérő gyermekek apjukkal vagy 
anyjukkal együtt jöjjenek el s hozzák el is- 
kolai bizonyitványukat is. 

Budapest, 1916. május hó. 

n Pályaválasztási Tanácsadú üezetősége. 

A szarvasmarha árának 

folytonos emolkodése. 
Ha figyelemmel kisérjük a háboru kitörése 

óta a marha árainak emelkedését, megdöb- 

bentő adatokra jutunk. 

Egy 300-400 K-ás tehén ma már 2000- 
2400 K, s ez igy van mindennemü vágó- 

marhánál. A statisztika pedig alig mutat fel 
csökkenést, sőt az egyes községekben végig- 
vonuló nagy csordák is arról tesznek bizony- 
ságot, hogy állományunk van elég. 

Ezen árdrágulásnak oka, a gyors meg- 
gazdagodási vágy, különösen virágzik ez a 
falvakban a havasi hegyilakók rovására, ugy 

hogy a tenyésztők 80—1000/0-os jövedelmet 
nyujtanak a kupeceknek. 

Ma már a havasilakókhoz közeli falvakban 
minden második ember marhakereskedő, mert 

ez minden munka nélkül, kevés fáradság mel- 
lett biztos s amellett szép jövedelmet nyujt. 
A helyzet illusztrálására csak egy pár példát 
emlitek fel. 

Egyik falusi ember 700 K-érta havasi tenyész- 

tőtől megvesz egy kis tehenet, ezt pénteken a 
hetivásáron eladja 1200 K-ért; a másik héten 
már két tulkot vesz a kapott összegen, me- 

lyet ugyanazon héten 2400 K-ért ad el. És 
ez igy megy fokozatosan, ugy hogy egy pár 
hó alatt csekély tőkéje már megtizszerőződik. 
A vevők, különösen a szállitók, mészárosok, 

már csak a második, harmadik kézből kapják 
az állatokat. 

Ez okozza leginkább a hus árának is oly 

magas voltát, mert a mészáros direkt a te- 
nyésztőtől alig tud vásárolni, a sok kupec, 
ki az egész vásárt elárasztja, mindent össze- 
szed. 

Ez ellen erélyes hatósági intézkedéssel le- 

hetne csak segiteni. Célszerü volna a tenyésztő 
által eladott állat darab számát, annak árát 
számmal és betüvel a marhalevelen kiiratni, 

hogy az ismét eladó, illetve vevő lássa annak 
valódi értékét. 

Ezen átirás a marhalevél kiállitásával meg- 
bizott hivatalos közeg által lenne végzendő. 

Mert az irni-olvasni nemtudó tenyésztőt a 
furtangos vevő ismét csak kijátszaná azáltal, 
hogy vagy maga, vagy pedig mással oly ösz- 

szeget vezetetne reá, amely az eladásnál nekie 
konveniál. 

Azonkivül községenként szigoruan kellene 

ellenőrizni azt, hogy kik foglalkoznak ily ke- 
resettel, hogy azok után a megfelelő IIll-ik 

osztályu kereseti-adó kivetessék, mert már 
nagyon sokan lesznek olyanok, kik már ezen 

kereset révén hadi-adó alá is esnek. 

Mert nagyon méltányos, hogy az, aki ily 
könnyen szerezte a nagy jövedelmet, abból a 
haza oltárára is - most, amidőn arra szük- 

ség van – hozzon áldozatot. 

Az élőmarha állomány maximális árának 
megállapitása is igen célhoz vezetne, mivel 
hidmérleg – melyen az állatokat mérni le- 

hetne — csakis a nagyobb városokban van. 

Pedig a legtőbb ideje, hogy ezen a téren 

is szigoru hatósági intézkedés történjék, ameny- 
nyiben ily horibilis magas árak mellett a mészá- 

rosok se képesek állatot vágni s igy rövid időn 

belül azon eset fog beállani, hogy drága pén- 
zért nemcsak a szegény nép, mely eddig is 
csak havonként egyszer-kétszer jutott hushoz, 
de a jobb módban lévők sem fognak hushoz 
jutni. 

Jótékonycélu népünnopély Szászvároson, 
Amint már jeleztük, Szászváros szabad kir. 

város tanácsa részben a helyi hadi- 
árvák, részben a Hadsegélyző Hiva- 
tal javára f. hó 12-én pünkösd másodnap- 

ján népünnepélyt rendezett. 
A minden tekintetben fényesen sikerült 

népünnepélyen dr. Farkas Pál, kerületünk 
országgyülési képviselője is részt vett. A há- 
borus állapot nyomasztó szürkeségébe egy kis 

derüt s a boldog, békés időkbe való vissza- 

vágyakozást keltett ez ünnepély, melynek 
programmjában szinte az egész város közön- 

sége gyönyörködött. A nemes cél, melynek 
érdekében a városi tanács Andrae Józset 
polgármesterrel az élén mindent elkövetett, 
eléretett. Az ünnepély tiszta bevétele circa 

2600 K. 
Hálás köszönet érte nemesen gondolkodó 

közönségünknek, amely nem sajnálta fillér- 
jeit a hadi árváktól. Ugyszintén dicséret illeti 
azon urhölgyeket és urakat, akik mint ren- 
dezők, elárusitók közremüködtek az ünnepély 
anyagi és erkölcsi sikerének érdekében. 

Felhivás hátralékos előfizetőinkhoz1 
Kérjük hátralékos előfizetőinket, ugy a hely- 

ben, mint vidéken lakókat, hogy kegyesked- 

jenek előfizetési dijaikat befizetni s ne várjanak 

külön felszólitásra. Segitsenek ezzel is ismét 
megapadt kiadóhivatali személyzetünkön, a 
hirlapkiadást pedig a mostani nehéz időkben 
s az anyagi erők hiányában igy támogassák. 
Lapunk igyekezni fog közönségét továbbra is 
kielégiteni, szolgálni, de előfizetőink se ma- 

radjanak hátralékban, ne okozzanak azzal is 
munkát, hogy a névszerinti felszólitást bevárják. 

Helybeli előfizetőink ne várják be a nyug- 
ták szétküldésél, fizessék be a kiadóhivatalba 
előfizetési dijaikat. Ha valaki nem tudná elő- 
fizetési hátralékának összegét, ugy szives meg- 

keresésre kiadóhivatalunk azonnal tudatja ezt. 
Ismételten kérjük az előfizetés megujitását s 

uj előfizetők gyüjtését is. Hazafias tisztelettel: 

a „SZÓSZVÁROS és UImÉRE" 
kiadóhivatala. 

NAPI HIREK. 
Egy asszonyt várok. 

A feledésnek selymes fátyola, most 

Hiában várom; nem hull a szivemre. 
Csak mindig várlak Téged. - Egyre várlak... 
Oly üresek az esték s a vasárnap 
Csak ugy mulik el tétlenül, pihenve. 

Lelkednek lettem álmodozó rabja, 

S egy bus dalod, mely örökre megejtett, 
Hangod fülemnek mindig visszaadja, 

Óh!I ez a dal ezerszer megrikatja 
Bus szivemet, mely Téged nem felejthet. 

Ugy szállottál be lelkembe titokban, 
Mint napsugár. - Jöttöd észre sem vettem. 
Büvös szemed fénye szemembe lobbant, 

Szivem e percben erősen megdobbant, 

S lelkem ajtóját kinyitva feledtem. 

Most sirva-sirok óh émn balga-balga! 

Kinyitott szemmel, mégis alva járok. 
Ez hát szépséges álmaim jutalma ? 

Odavan lelkem féltett nyugodalma 

S egy szépséges szép asszonyt egyre várok... 

Serestély Réla.
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— Kitüntetések a 64-ik gy.-ezredben. 
Őfelsége az ellenséggel szemben vivott küzde- 
lemben hősi halált halt Jahn Adolf főhad- 
nagynak a III. oszt. vaskoronarendet, Kr ö p- 
fel János ezredesnek és Radnóti Bernát fő- 
hadnagynak a III. oszt. katonai érdemkeresztet, 
Berger Ármin főhadnagynak az ezüst Sig- 
num-laudist és Petroscu György egész- 
ségügyi zászlósnak az arany érdemkeresztet 
adományozta. 

— Kitüntetések a 71-ik gy.-ezredben. 
Őfelsége Draesler Vilmos főhadnagyot a 
legmagasabb elismerésben (Signum-laudis) 
részesitette. Polacsek Ferene és Me- 
rinszky János számvevő-őrmesterek a ko- 
ronás ezüst érdemkeresztet, Ma lo ny i k Gusz- 
táv közl. a II-ik oszt. ezüst vitézségi érmet, 

Paska György őrmester, Danek István 
szakaszvezető és Padej György őrvezető a 
II. oszt. ezüst vitézségi érmet, mig Podbi- 
elancsik Alajos közlegény a bronz vitéz- 
ségi érmet kapták. 

– Uj orvos. Werner Hugó 71. gyal.- 
ezredbeli egészségügyi zászlós, szigorló orvos 
a napokban Budapesten kitünő eredménnyel 
tette le az orvosi szigorlatot. A hadvezetőség 
az uj orvost — valószinüleg — segédorvossá 
fogja kinevezni. 

– Ui királyi tanácsos. A király Sár- 
kány Lajos dr. kolozsvári református kollé- 

giumi tanárnak a patronage-ügy terén szer- 

zett érdemei elismeréséül a királyi tanácsosi 

cimet dijmentesen adományozta. A kitüntetett 
Mester Mihály Kún-kollegiumi tanárnak az 
apósa. 

— Hősi halál. Dr. Ferenczi Emil, Fe- 
renczi Gyula nyugalmazott reáliskolai tanár 

fia, a dévai reáliskola volt növendéke, ki az 

oroszok elleni harcokban mint tartalékos fő- 

orvos vett részt és többször halálos veszély- 
ben forgott, megfeszitett munkássága és a 
hadi fáradalmak következtében kapott beteg- 
ségének áldozatává lett. Elhunytáról Püspök- 

lelle községe a következő gyászjelentést adta 
ki: Püspöklelle község előljárósága fájdalom- 
mal tudatja, hogy dr. Ferenczi Emil cs. és 
kir. főorvos, Püspöklelle község főorvosa, az 
ezüst vitézségi érem, ezüst vörös-kereszt érem, 

arany koronás érdemkereszt tulajdonosa, az 
orosz harctéren 1916. május 21-én este 32 
éves korában hősi halált halt. Püspöklelle, 
1916. május 31-én. Béke legyen porai felett. 

A községi előljáróság. 

— Kitüntetések. Hunyadmegyéből hadra- 
kelt fiaink ujra dicsőséget szereztek a magyar 

fegyvereknek és maguknak. Őfelsége Ob- 
holczer Pál, 8-ik honv. tábori ágyusezred- 
beli hadapródjelöltnek a II. oszt. ezüst vitéz- 
ségi érmet; Rimbás Endre 23-ik honv. 
gy. ezredbeli hadapródnak (ki jelenleg mint 

zászlós orosz hadifogoly) az I-ső osztályu vi- 
tézségi érmet adományozta az ellenség előtt 

tanusitott vitéz magatartásuk elismeréséül. 
Szivből gratulálunk. 

—- A román metropolita választása. A 

Metianu János halálával megüresedett nagy- 
szebeni g. kel. román metropolitai méltóságot 

az e végből megválasztott egyházi kongresszus 
aug. hó 5-én fogja betölteni. Nagyszebenből 

jelentik, hogy a metropolitai tanács a kon- 
gresszus előkészitése és a választások ellen 
beadott panaszok megbirálása céljából junius 
hó 22-én összeül. A tanácsban a rangban 
legidősebb aradi püspök, Pap Ignác fog 
elnökölni. 

—- Halálozás. Néhai dr. Draia ügyvéd 
volt neje, Mihaiu Hortenzia, folyó hó 15-én 
Szászvároson meghalt. Temetése f. hó 17-én 
ment végbe magy részvét mellett. Az elhunyt- 
ban M i h a iu János szászvárosi magánzó a leá- 
nyát gyászolja. 

— Nyilvános köszönet. A pünköst má- 
sodnapján tartott népünnepélyen rendezett 
tombola céljaira a helybeli kereskedők az 
alábbirt tárgyakat voltak szivesek ajándékozni: 
Ábrahám Manóné: 2 üveg illatszer, 2 drb. 
kaladont, 1 drb. szappan. Áb ra h á m Izsák: 
2 drb. porcelánpipa. Barcsi János: 2 drb. 
selyem tarsoly, 27 drb. emléktárgy, 2 papir- 
legyező, 1 selyemlegyező, 4 füzérgyöngy. 
Brassai Artur: 12 doboz cipőkrém. Bács 

Györgyné: 6 doboz cipőkrém. Bede Dé- 
nesné: 1 likörös-készlet. Benkő Józset: 3 

drb. legyező, 3 drb. fejdisz. Brotschi Fri- 
gyes: 1 üveg meggyszesz. Breckner Mi- 
hály: 9 drb. légyfogó, 2 csomag mosópor, 

1/a kg. kockacukor, 2 süveg kupcukor, 1 női 
mellszobor. Bidermann Jakab: 2 drb. 
zsebtükör. Corvin Simon: 5 drb. játékszer. 
Demeter Kornél: 5 üveg illatszer. Eisen- 
burger Gyula: 2 nagy üveg likör, i palack 
bor. Gratfius gyógyszertár: 6 drb. kalo- 
derma, 3 doboz rizspor. Gensthaler Já- 
nos: 2 drb. ezüstözött fogvájótartó. Gleich- 
mann Ernő: 2 drb. zsebtükör. Jurkovits 
János: 1 sakkjáték, 1 plüsmedve, 1 nagy üveg 
konyak, 1 üveg ribiszke befőtt. Klusch 
Matild: 6 csomag tea, 3 drb. mérővessző, 2 
tucat hajtü, 2 csomag levélpapir, 4 csomag 
boraxpor, 6 csomag citrompor, 2 csomag 
karamella, 3 csomag fényező, 5 csomag pe- 
metefü-cukorka, 2 csomag maláta-cukorka, 
2 csomag Otker puddinpor, 12 doboz cipő- 

krém, 13 drb. szépirási tüzet, 4 drb. tálca, 
2 nagy fakanál. Lobstein József: 1 nagy 
üveg konyak. Lazaroiu János: 1 disz-szo- 
bor, 4 csokor müvirág, 5 füzér gyöngy. Mar- 
gel N.: 1 tüzaranyozott karkötő, 1 melltü, 
2 óracsüngő, 3 drb. nikkel óralánc, 1 amu- 

lett, 4 hadigyürü. Nussbaum Manóné: 1 

drb. előnyomott kézimunka. Oprean Szil- 
veszter: 1 bőr pénztárca, 1 diszöv. Prei- 
sich Jakab: 1 kg. selyem-cukorka. Recsk a 
István: 1 doboz vadalma-iz, 4 disztárgy, 3 

srapnel cukorka-tartó. Ro b János: 1 drb. ser- 
penyő, 1 kávédoboz, 1 bádogkanna. Reck 

György: 4 drb. benzines öngyujtó. Schu- 
macher János: fél kg. fehér liszt, fél kg. 
zsemle-morzsa. Stelescu Bernát: 1 doboz 
illatszer, szappan, 1 üveg sósbórszesz, 1 drb. 

játékszer. Szászvárosi Könyvnyomda Rt. p a- 
pirkereskedése: 6 drb. kagylótányér, 1 
drb. disz-tintatartó, 2 drb. kép, 1 nagy do- 
boz levélpapir, 6 drb. flottanaptár. Streit 
H. utóda: 1 levélszekrény, 3 doboz cipőkrém, 

3 drb. cipőhuzó, 2 drb. cipőtisztitó, 1 pár 
gyermek diszcipő. Schuleri Frigyes: 2 

nagy üveg gyógykonyak, 2 nagy üveg likör. 
Schelker Frigyes: 1 ecettartó-készlet. Stern 
Manóné: 5 üveg sósborszesz, 7 drb. zseb- 

tükör. Simontffy József: 1 pár fapapucs, 
6 drb. fonott kézi táska. Theil Ede: 2 üveg 
brillantin, 1 üveg dióolaj. Vultcu János: 4 

drb- szivarkatárca, 4 doboz zöldségkonzerv, 
10 doboz Otker puddingpor, 2 csomag tea, 
10 doboz kávépótlék, 2 drb. zsebkés, 4 doboz 
szivarkahüvely, 2 sótartó, 2 cukorporzó, 10 

csomag mosópor, 2 hamutartó, 2 drb. tea- 

szürő, 2 habverő, 1 drb. magkivevő, 4 drb. 

tésztaforma. Weisz Dezsőné: 1 doboz levél- 
papir, 1 doboz teasütemény, 2 doboz csoko- 

ládés-ostya. Widmann Frigyes: 1 üveg 

tisztitószer, 3 doboz. Weltzer Ede: 5 kg. 

0-ás liszt. Zobel Károly: 1 bársonydoboz, 
1 bőr dohánytárca, 1 bőr pénztárca, 2 drb. 

disztárgy. A fenti nemesszivü ajándékozóknak 
ezuton is leghálásabb köszönetét fejezi ki a 
Rendezőség. 

– Kimutatás a Szászvároson, 1916. ju- 
nius 11-én tartott ,Gyermeknap" gyüjtéseiről. 
Központi szálloda előtt gyüjtöttek: 

Dr. Szőllősy Jánosné, Znojemszky CGizella, 
Metz Elsa, Klein Sarolta 12036 K-át. Ág. 
evang. templom előtt: Wegner Fri- 
gyesné, Orendi Gertrud 115-98 K-át. Ró m. 
kath. templom előtt: Simon Ferencné, 
dr. Balogh Jánosné, Bercsényi Sándorné, 
Bölcskévny Gitta, Deák Ida, Antóny Ilma 

11520 K-át. Ref. templomnál: Tepser 

Richárdné, Baczó Mózesné, Székely Jánosné, 
Csűrös Ilonka 112-48 K-át. Gör. keleti 

templomnál: Dr. Dávid Kornélné, dr. 
Dobó Romuluszné, Lienert Mihályné 102-:55 

K-át. Eisenburger kávéház előtt: 
Szabó Ignácné, Lobstein Józsefné, Érdeky 
Matild, Szabó Judit, Lobstein Ilonka 9186 
K-át. Magyar Takarékpénztárnál: 
Zorich Jánosné, Graet Jánosné, Koncz Lotti, 
Szabó Sári, Gönczy Irén 75.63 K-át. Gyógyi 

Országutnál: Szász Károlyné, Gönczy 
Málika 6093 K-át. Romoszi Országutnál : 

Reichné Guttmann Margit, Znojemszky Etti 
5561 K-át. Gör. kath. templomnál: 
Dr. Erdélyi Istvánné, Jenea J. Jánosné 4496 
K-át. Összesen 895.88 K. A Bizottság nevé- 
ben: Simon Ferencné. 

– Adományok. Lebovics Hermann 
helybeli takereskedő a szászvárosi illetőségü 
rokkant katonák javára 20 K-t, Vid a Gyula 
ny. p. ü. felügyelő pedig a helybeli hadi ár- 
vák javára 2 K-t küldött be szerkesztősé- 
günkbe. Rendeltetési helyére juttatjuk. 

— Lelfoglalt tengeri Kudzsiron. F. hó 
4-én, vasárnap, a kudzsiri csendőrőrs neszét 

vette, hogy a község végén vásárra szállitott 
tengerit horibilis magas áron árusitanak. A 

szolgálatot teljesitők lemenve a félreeső utcák- 
ban, két szekér tengerit találtak, melyet az 
eladó 20 liter vékánként 10 K-ával adott el 
a szegény éhező munkásnépnek. Az egészet 
azonnal lefoglalták s a községházára szálli- 

tották. A lelketlen eladók ellen a feljelentést 
azonnal megtették, s igy méltó büntetésüket 

meg is kapják. A szolgálatukban fáradságot 
nem ismerő lelkes csendőrséget méltó elis- 
merés és dicséret illeti. A lelketlen és a 
szegény népet ily módon kiszipolyozó alakok 

hasonló cselekedettől legalább a jövőben némi- 
leg tartozkodni fognak. A szegény munkásnép 
felsegitésére nagyon üdvös és célszerü lenne, 

különösen oly községekben, hol erre a ter- 
melési hiány miatt szükség van, raktárakat 

felállitani s hetenként egyszer hatósági, vagy 
pedig a községekben lévő jólléti-bizottság ál- 
tal tengerit és buzát a megállapitott árakon 
kiadatni. Ezen eljárás a szegény munkásnép 

jólétére nagyon előnyös lenne, mert nem kel- 
lene az eladóktól dugva, kétszeres áron ven- 
nie a heti szükségleteire való gabonát. 

— Férfiruha javitásokat, vasalást, tiszti- 

tást elvállal Srunk Péter szabómühelye 
Szászváros, Várszeg-utca 7. 

—– ,„Hirdetés - az üzlet lelke." Bizony 

már számos esetben bebizonyult, hogy a rek- 
lám, a hirdetés az üzletvilágnak első rendü 
eszköze ahoz, hogy cégét és árucikkét köz- 
ismertte és kedveltté tegye. Ma bizony a ,jó 
bornak" is kell cégér, különben nehezen akad- 
nak reá a vevők. Kültöldön milliókat költe- 

nek hirdetésekre, nálunk fölösleges kiadásnak 
tartják a hirdetést. Az állandó hirdetésnek 

óriási előnyeit nagyon jól ismerik — külföldön 

s ezért van az, hogy annyi külföldi hirdetés és 
áru özönlik be országunkba. 

— Henny Porten - Szászvároson. A 

helybeli mozi-vállalat a mult heti szép elő- 

adás után ujra ujdonságokkal kedveskedik 
közönségének. Ma, vasárnap vászonra kerül 

Henny Porten tőszereplővel a ,Diadalmas 

szerelem" c. 4 felvonásos dráma. Bővebbet 
hirdetéseink között. 



1916. junius 18. SzÁszvÁRos ÉS VIDÉKE 
— 

Hirdetmény. Közhirré teszem, hogy a 
m. kir. Rokkantügyi Hivatal a jelen háboru 
folyamán mindkét szemükre megvakult kato- 

nák részére külön intézetet létesitett, ahol a 

vak katonák valamely nekik megfelelő külön- 
leges iparágban kiképeztetnek és ezen intézet 

azután tanulmányaik befejezése után is gon- 

doskodik megélhetésükről, sőt ugy az inté zet- 
ben tanuló és onnan eltávozott, mint a tebbi 

az intézet által csak nyilvántartott katonákat 
megvakult harcossaink részére gyüjtött ado- 

mányokbólsegélybenrrészesiti. Felhivom hozzá- 
tartozóik által a városunkban levő szabad- 

ságolt vagy esetleg végleg elbocsájtott (a 

Rokkantügyi Hivatal intézetében még nem 
volt) mindkét szemükre megvakult katonákat, 
hogy a városháznál (1. sz. ajtó Proczin- 
kievicz Szevér városi ellenőrnél) d. e. 9-12 

óráig minél előbb jelentkezzenek a reájuk 
vonatkozó adatok közlése céljából. A meg- 

vakult katonákra vonatkozólag közlendő ada- 
tok a következők: Név, állandó lakóhely, 

háboru előtti foglalkozás, nős-e vagy nőtlen, 
gyermekeinek száma, mikor vakult meg, mi- 

kor és hol volt katonai felülvizsgálaton, mi- 
kor szabadságoltatott illetve bocsáttatott el a 
katonaság kötelékéből, óhajt-e az illető okta- 

tásban részesülni, (oktatási ágak : kosárfonás, 
kefekötés, szövészet stb.) Procinkievicz Sz. 

v. ellenőrnek meghagyom, hogy az adatokat 

közvetlenül közölje a m. kir: Rokkantügyi 
hivatal vakok intézetével (Budapest, István-ut 

95.), mely intézet a megvakult katonák érde- 
kében teendő további intézkedések ügyében 

ezeket közvetlenül megfogja keresni. Szász- 
városon, 1916. jun. 14-én. Andrae s. k., 
polgármester. 

— Hol szokott Ön borotválkozni ?1 
Theil Ede fodrász-termében (Szászvá- 

ros, Főtér), ahol hygienikus, gyors és 
kiszolgálás van. 

özenret-eün aam 
A „Szászvárosi Könyvnyomda Rt." 

Könyv- és papirüztetében 
(Szászváros, Vásár-utca, a protestáns tem- 
plomok bejáratával szemben) kaphatók a 

legujabb és legmodornobb könyvek 
a legnagyobb választékban. (Modern 
könyvtár, milliók könyve, háborus iro- 

dalom legujabb müvei, zenemüvek, tan- 

és szakkönyvek, képeslevelező-lapok, 
iró-rajzszerek, levél- és okmánybélyegek, 
váltó-ürlapok, naptárak, irómappák, há- 

borus térképek, névjegyek, levélpapirok, 

dohány- és szivar-árulás, stb., stb). 

Nyomdai rendelósok folvótetnek! 
Tidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek 
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A Klipp-hal pótolja 
a drága húst! 
Háztartásoknál, fogolytáborok- 
nál és munkás-élelmezéseknél 

kitünően bevált a 

KLIPP-HAL 
melyből kiadóságánál fogva a 
legizletesebb ételek készithetők. 

4 kilós postacsomagot 15 K-ért szállit 

Ábrahám Albert 
kereskedelmi ügynöksége Hátszegen. 
Készitési leirás ingyen ! 3-10 319 
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A világháború 
minden mozzanatáról bő, ere- 
deti, megbizható, kimeritő 
értesülésekkel, térképekkel, ma- 
gyarázatokkal szolgál az 

AZ UJSAC politikai napilap 
olvasóinak. Előfizetési árak : 

Egy hónapra 280 K Félévre 16- K 
Negyedévre 8- K Egész évre 32— K 

Megrendelő cim: 

AZ UJSÁG kiadóhivatala Budapest 

EüVESüLT MOZnón 
Szászvároson. 

Vasárnap folyó évi junius hó 18-án 

a ,KÖZPONTIÉ szálloda nagytermóbon 
két főnyes előadást tart cigányzene közremüködésével 

Diadalmas szerelem 
Szinmüű 4 felvonásban. 

A főszerepben: Henny Porten. 

A magános paplak. 
Dráma a tiroli életből 4 felvonásban. Irta: J. Ohorn. 

Nem látta véletlenül menyasszonyomat ? 
Bohózat 2 felvonásban. 

Háborus aktualitások. 
Figyelem ! Figyelem! 

Rtenem ezntul állandáan ventillátorral szellőztetih. 

Helyárak délután és este: Páholy 7 K, I. hely 
1120 kor., II. hely 60 fill., III. hely 40 fil. 
Karzat 40 fill. Számozott helyek ! 

Előadás kezdete d. u. pont 6 és este 9 órakor. 

Szives pártfogást kér teljes tisztelettel 

A vállalat. : 

E mi 

áta de Jenő 
fényképészeti műterme 
—Szászmáros, Tásár-utra .— 

Tisztelettel értesitem a n. é. kö- 
zönséget, hogy – kellő munka- 

erővel rendelkezvén - minden- 

nemü és mennyiségü fényképé- 
szeti munkát eltudok vállalni. Fel- 

vételeket ugy nappal mint este 

(villanyvilágitás mellett) a leg- 

szebb kivitelben eszközlök. El- 

vállalok régi képekről (akár olaj, 
akár fényképekről) 

magyitásokat 
s egyáltalában e szakmába vágó 

mindenféle munkát. Egyuttal tu- 

domására hozom a műkedvelő 
fényképező (amatőr) közönség- 
nek, hogy raktáron tartok minden- 

féle tényképészeti cikket, (fény- 

képező-gépek, lemezek, filmek, 

papirok, levelezőlapok stb.) Rak- 

táron nem lévő cikkek is megren- 
delhetők s gyorsan szállittatnak. 

Felvételehet vzmataháznál is teljesitek. 
Vidéki megrendelések pontosan 

eszközöltetnek. Szolid árak! 

Gyors és pontos kiszolgálás ! 
A nagyérdemü közönség becses 

pártfogását kéri, tisztelettel : 

RÓNA JENŐ fényképész 
SZÁSZVÁROS, Vásár-utca 4. 
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Szászvároson 10 éve fennálló cég 

RFÜRDŐREND: 

Idénybérlet uraknak, ruha nélkül 

Egy fülke használata óránként 

Műjég kapható ! 
A Szászváros város műjéggyárában 

a műjeget a következő árakon lehet 
vásárolni: a vásárolható legkisebb me- 
nnyiség egy féltömb (61/2 kiló) ára 
kilonként 8 fillér. Állandó vevőnek a 
jeget kivánatra házhoz szállitjuk. A 
jég-bárcák a városi villamosmű irodá- 
jában kaphatók. (A városházánál). 

317 4-18 1 városi villamosmíi vezetősége. 
Tavaszi és nyári szezon! 

zövetek egész 
öltönyökhöz! 

Brünni, reichenbergi és olmützi 
posztógyárakból pervien- és 
doszking-szövetek, a magas 
klérus számára, előirás szerinti 
anyagok hivatalnoki egyenru- 
hákhoz, tüzoltók és tornászok 
számára is, livree-posztók, 

úri- és női- loden-szövotoek, 
női costüm ruha-szövotek, 

billiárd huzatok, posztók játék- 
asztalokhoz és kocsikhoz stb. 
jutányos, tisztességes, tartós, 
tiszta gyapju brünni posztó- 
árukat és nem olcsó ron- 
gyokat, amelyek alig érik 
meg az elkészités árát, ajánl: 

SZATHMÁRY ALADÁR 
a brünni, reichenbergi és olmützi posztó- 
gyárak képviselője és hatóságilag en- 
gedélyezett kereskedelmi ügynökség 
Szászvároson, Sétatér-utca 5. szám. 

223 10- 

S
z
ö
v
e
t
e
k
 
e
g
é
s
z
 
ö
l
t
ö
n
y
ö
k
h
ö
z
!
 

N
o
j
o
A
g
Z
z
S
s
-
e
u
n
i
 
m
n
j
s
o
g
 
O
N
 

Tavaszi és nyári szezon! 

A Sehelker-féle 
malomnál lévő folyó-, 
hullám- és zuhanytürdő 

megnyilt. 

Hölgyek: folyó-fürdő egész nap. 
Urak : folyó fürdő egész nap, hul- K 
lám- és tusfürdő egész nap. 

ÁRAK: 
6K 

, hölgyeknek folyó-türdő 4, 
családnak folyó-türdő 
egy fülke használatával 

20 fillér. 
Uszónadrág kölcsöndija 

SZ. : 

Lepedő 
Törülköző 

a evtrogri 

dennemü nyomtatvá- 

nyokat készithetünk, 

valamint leveleket, ok- 

mányokat, rajzokat, 
hangjegyeket, terveket 

stb. fekete és szines 

nyomatban sokszorosit- 

hatunk. Gépirások után, 

ha azok hektograt-sza- 

laggal, vagy a nálunk 

kapható különösen e 

célra impregnált Car- 

bonpapirral készültek, a 

Schapirograph segélyé- 

vel 150 drb.-nál is több 

példányt készithetünk ! 

1-10 

a legjobb ZSO0 darahon felül 
sokszorosítú készülék, van használatban 
mellyel önállóan min- Minden 

alacsonyabb értékü 

utánzattól óvakodjunk. 

IS perc alatt 
100-150 kifogástalan 

tiszta másolatot kapunk 
—- 

A Schapirograph legna- 

gyobb előnye, hogy az 

a rész, amelyen a le- 

nyomott szöveg nega- 

tivuma van, 5-10 uj 

szöveg lenyomathoz al- 

kalmazható, miután az 

előző irás néhány nap 

alatt teljesen eltünik és 

többé le nem nyomódik. 

Éra teljesen fölszerelug 6 korona. 
Raktár: Hirsch Adolf 

papirkereskedőnél DÉVÁN. 331 



Szágzvákos s Vor 1916. iümius 18. 

Eladó 
egy jókarban lévő nyári (nyitott) és 8 
személyre szóló omnibusz. – 
380 K. Az omnibusz Szászvároson meg- 
tekinthető. Cim e lap szerkesztőségében. 

Transsyivania 
szálloda Szászvároson. 

A „TRANSSYLVANIAs szál- 
loda alólirott vendéglőse tisz- 
telettel ajánlja 

éttermét és kávéházát 
a nagyérdemü közönség b. 
figyelmébe és jóindulatába. 

Izletes ételek, tisztán kezelt és 
hűtött italok! Naponként friss 
csapolásu sör. Féregmentes, réz- 
ágyas szobák, valamint vonat- 
érkezéseknél omnibuszok, kocsik 

k 

állanak a n. é. közönség rendel- 
kezésére. Olcsó árak, pontos 
kiszolgálás! Nyári helyiség, 
tekepálya! Telefonszám : 18 

Hazafias tisztelettel: 

Stá ámp Márton 
a gmmz vendéglőse. 

árban-- frddésd jutányos felvétetnek 
lapunk kiadóhivatalában. 
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ÉRTESITÉSI 
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Tisztelettel értesitem a n. é. 

közönséget, hogy Szászváro- 
son, Malom-utca 5. sz. alatt 

.. 

mosó, vVegytisztitó 
g 

és fényvasaló 
intézetet létesitettem. Elvál- 

lalok mindennemü női és 

férfi fehérnemü mosást, va- 
salást, valamint kosztümök 

és öltönyök tisztogatását. 

Szolit hiszolyálás! Dlcsú árak! 
A n. é. közönség b. pártfo- 
gását kéri, teljes tesztelettel : 

Wagner Albertné. 
299 7–10 
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és a livazényi vasuti állomáshoz. 

Balázs Farkas borbátvizi körjegyzővel. 

szászvérasi mardylsztő 
Milch Fereme Mándor 

Budapest, V., Báthory-utca 17. e 

cesesevee 

Részvénytársasáj" 
1. Elfogad betéteket tökekamatadó 

Hdevonása nélkül; 
2 Leszámitol és viss; e 
(reescomptál) váltóka 

és csekkeke . 

reskedelmi vállalatot; 
a Hitelt nyujt épitkezésekre. 

5. Jelzálogkölcsönt ád adós- vagy 
óvadék-levelekre s már fennálló jel- 
zálog kölcsönöket konvertál; 

6. Vesz és elad külföldi pénzneme- 
ket, arany- és ezüst-érmeket, érték- 
papirokai és soeletden 

Éntekeztelni szóbelileg vagy irásban is 

számítol g 
1 alványokat 

3. Finánsziroz bárminő ipari és ke- 

Kat. hold tükkerdő eladó. ges 
Az erdő közel fekszik az országuthoz 316 4-5 

cseresznye-szil, 

gyertyánfa- 
ijávor-éger, 

rönköket 

z ; 

MARGEL N. 

arany törmelékeket, törütt 
gyűvűhet, használhatatlamá 
vált anany éhszereket s más 
anany távgyakat a legmagn- 
sabb áron. kevélbeli ajánla- 
tokra is válaszolok. 

órás és 
ékszerész 

szászvános, ánár-artaa, 
321 

Marosmenti asztali Mihu dn. ta mése 
Hüküllőmenti (Zsiduz-Halkács) asztall 
Küküllűmenti faj-ruhlandi, rizlinyi, 

tkányka, muskotály-borok 
Rüküllőmenti ú-csemegebor : 

Herceg Windisehgrátz-féle ó-szamorodni 

Rndnényi set 
Törlgy Talisman 

basinnm 
Resemtt 

11 

n " 

11 n "n 

-
 

Hercen Mindischgrátz-téle ó-netsenye 

Magnyar nezsgő Andrényi Larte leu 
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sör! — Féregmentes, kellemes 

né é kazoreny b, b figyelmébe 
jóindulatába. – Izletes éte- 

lek, tisztán kezelt és hütött ita- 
lok! Naponként friss csapolásu 

szobák, valamint vonatérkezé- 
khez omnibuszok és kocsik : 

állanak a n. é. közönség ren- 
delkezésére. Olcsó árak, pontos 
egolgitási k Két, ltár asztal 1 

gyermek ruhácskák, ergyők, utazó-kosarak 
á minden e szakmához tartozó árucikkek. 

ek mlegi viszonyokhoz képest a legolcsóbb 
napi árban. 

BENKŐ Anunáz. 
NYOMATOTT A SZÁSZVÁROST KÖNYVNYOMDA RÉSZVÉNYTÁRSASÁG GYORSSAJTOJÁM 1916. 

ház, hol a legjutányosabban 
roszrkeégletet Nagy válasz- 

, fiu- és ermertittákban, 

g férfi-, női-, fiu- és gyermek- 
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